Ramnet y ietif t fommer af ett Latinſtt ord, Pietas, gudaktighet. 


Epiſtelen till de Nomare 
Cap. 8: 28-80. 
28. Men wi wete, att dem, fom hafwa Gud far, tjenar 
allting till det bafta, de fom efter uppfätet dro kallade. 


kröplighet“ (v. 26) och wid alla möjliga lidanden (v. 18). 
Apoſtelen har i det föregaende ſagt, att wi under waͤr „ſfkröp⸗ 
lighet“ (för hwilken wi wanligen bekymras om huru wi ſkola 
kunna faſte i naͤden intill ändan och undfaͤ den utlofwade 
herrligheten) hafwa förſt den tröſten, att Anden ſjelf är med oß, 
hjelper waͤr ſkröplighet och manar godt för of med outfagliga 
ſuckar“ — och att desſa förnimmas och aktas af Honom, ſom 
Hadar hjertan och wet hwad Andans ſinne är“ (v. 26, 27). Till 
denna ljufliga tröſt lägger han här ännu en ſtor och beſynnerli 
uppmuntran, dA han erinrar of derom, att ockſaͤ * hwa 
In of wederfares pd jorden, ſkall tjena till wart bafta, fa 


annt Gud kallat of till ſalighet och nu ſörjer derför att ingenting 
all funna förhindra, utan twärtom allting fall ſamwerka für 
2 — Saͤdant är ſammanhanget i denna del af Capitlet, 
v. | | | 
Och d4 Apoftelen — 3 med orden: Men wi wete, fü tyckes 

n wilja fatta denna tröſt (pi Guds förſorg) emot nägot fom 
n i v. 26 fade att wi “ide wete“, neml. “hur wi ſkole bedja, 
dom det bör fig”; ſaͤſom wille han faga: Om wi ock icke weta 
att alltid bedja det bäſta, ſä meta wi i ſtället, att Gud dock leder 
allting till wart bafta. Di wi i ftor ſwaghet icke ens kunna 
riktigt bedja, ſkola wi ſtilla tro och hwila paͤGuds egen faderliga 
förſorg om of, genom hwilken ingenting fair ſkada de utkorade 
barnen, utan allting maͤſte tjena dem till det bäſta. — Och detta 
“wete wi“; detta fe wi icke med ögonen; nej, denna tröſt maͤſte 
wi hafwa blott genom ett wetande — den lefwande trons we⸗ 


tande om Gud, Hans makt, kärlek och trohet — ty wi flola icke 


Ro 8. Auguſti 1863. 22 Arg. 


Här följer nu dter en mäktig tröſtegrund, till hjelp wid war 
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ſe, fänna och tycka detta efter wära egna finnen och tankar, d 


— 114 — 


wi twärtom, med allt Andens ſuckande uti of, ännu fe fi mycket 
ondt fortfara: wart eget förderf är ännu qwar, ja, mer och mer 
kännbart; djefwulens och werldens ondſka och förförelſer omgifwa 
of ännu lika fruktanswärdt fom naͤgonſin, och allehanda tidens 
lidanden, bekymmer och farligheter pläga och förſkräcka of anny, 
ja att wi fe icke att Gud hirer waͤra böner eller Andens outfäg: 
liga ſuckar. Dé fordras att weta naͤgot — i hjertat behälla en 
wif falig hemlighet, neml. att Gud ſaͤ fürjer för of, att allt 
detta, ſom bekymrar of, icke ſkall ſkada of eller ſkilja oß ifrän 
naͤden, utan twärtom mäſte tjena till wärt bäſta, till förökad 
wakſamhet, bin, tro, tälamod och längtan efter himmelen. Detta 


maͤſte wi weta. 


Och detta weta wi icke blott genom Ordets wittnesbörder, 


manga heligas exempel och wär egen erfarenhet, utan ſärfkildt 
pd de faſta och orubbliga grunder, — nu widare i Capitlet fram⸗ 
ſtällas, neml. Guds ewiga utkorelſe, Guds och Chriſti kärlek och 
den fullkomliga förſoningen, v. 29—34. Men här gäller icke ett 
dödt, kraftlöſt wetande i fürftändet, utan ett den lefwande trons 
wetande, fom gifwer tröſt och kraft i alla möjliga pröfningar; 


ett ſaͤdant wetande, hwarigenom Apoſtelen här nedanföre trotſar 


allt hwad i werlden finned och ſäger fin wara wif derpaͤ, att 


ingenting ſkall ſkilja of ifraͤn Guds kärlek. Saͤdant är den lef⸗ 


wande trons wetande. Di Chriſtne med mycket andligt wetande 
india blifwa i pröfningens tider fd nedſlagne, att de rentaf fürlora 
all tröſt och frid, ſä wittnar detta om briſt i ſjelfwa tron, i det 
lefwande wetandet om Gur. Det wore dA ganſka wigtigt att 
mal aifwa akt ni de tröſtegrunder, här gifwas of, och hwilka 
ſtällas icke pd of, utan pi Gud fjelf, Hans allmakt, kärlek och 
trohet. Den ſom känner Gud, den wet naͤgot fom pe och frälſar 
honom i all nöd. Och hwad är det wi da weta? ſtelen ſäger: 


Dem, fom hafwa Gud kär, tjenar allting till det bafta, 


DO, ett underbart, tröſteligt förhaͤllande! Ar detta möjligt och 


vallting / — att allting ſkall tjena Guds barn till 


ſanning — 
1 Bafta? Da är det wißt ett ſtort naͤdesunder af Gud ſjelf. — 
Men här torde dock mange fraͤga om ordet “allting” här für 


tagas i deß fulla, obegränſade betydelſe. Wißt ſäger Apoſtelen 
Lallting“ (panta), men maͤnge wilja dock, att ordet icke fall 


tagas 14 obegränſadt fom det lyder, utan att det endaſt fall 


lämpas pa wära lidanden. Gi t. ex. ſäger Calvin wid denne 
tert: “Har bör märkas, att Paulus talar endaſt om lidanden, 


och derföre kan Auguſtini anmärkning, ehuru ſann i fig fjelf, ide 
tillämpas pa detta ſtälle, neml. att äfwen de ſynder, fom de trogne 


dragas med, blifwa af Guds förſyn fa ledda, att de ſnarare tjeng 


till deras ſalighets befordrande, An till deras ſkada“. Nu är det 
wisſerligen ſannt, att Apoſtelen hade i v. 18 nämnt denna tident 


v» wedermöda⸗ eller lidanden; men han hade ock i v. 26 börjat a 
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oß för wär 
finde wal äfwen denna (wär ſkröplighet) böra räknas under or⸗ 


bela talat ſä om de trogna, att man wal kunde wänta, det han 
amu ſkulle under ett ſaͤdant tröſte⸗ord ſammanfatta allt hwad naͤ⸗ 
gonfin kan bekymra dem. har beſkrifwit de trogna ſaͤſom 
Guds arfwingar“ och “Chrifti medarfwingar“ — och arfwingar 


ſörliknas. Han har ſedan anfört mänga faſta grunder für deras 
wißhet om den tillkommande herrligheten, hela 
berpd, devas egen ſuckan derefter, Andens mäktiga biftänd o. f. w. 
ür det dä naͤgot mer än man kunde wänta, att han nu feulle 


midantag, fall under Guds mäktiga och naͤdiga ledning tiena till 
deras bafta? Ar det für mycket antaga ſaͤdant om Guds arf⸗ 
wingary och »Chriſti medarfwingar, hwilka aͤtnjuta den gode 
Herden8 ommärdnad och aro ärade med den Hel. Andes innebo⸗ 
mde i fina hjertan? Redan denna allmänna blick pd det före⸗ 
miende gifwer of ſkäl att taga ordet valltingy i deß hela och 
pidſträcktaſte bemärkelſe. 

Men här Gro ock twenne omſtändigheter, fom förwisſa of 
berom, att, om det ock Afyftar endaſt lidanden, det äfwen maͤſte 
omfatta det ſwäraſte lidandet för Guds bam, neml. ſynden. 
Den förſta omſtändigheten är juſt den, att för desſa, fom „hafwa 
Gud kär⸗, ſynden är ett lidande, icke deras friwilliga görande. 
Det är endaſt da, nar fonden är ditt lidande, fom den tjenar till 
ditt bafta, neml. till tuktan och förödmjukelſe, till förökad wak⸗ 


fe ſynden füdan werkan pd dig, att hon drifwer dig till naͤda⸗ 
folen, gir dig Ordet och bönen alltmer behöflign, utan bon 
wärtom ſä bortwänder och tjuſar ditt ſinne, att du nu icke bes 
wer Gud och desſa naͤdens medel, dä iow hon wisſerligen 
ie till ditt bäſta, utan till en förſkräcklig ſkada. Men för dem 
fom hafwa Gud far” är ſynden ett lidande, ja, det bittraſte li⸗ 
bande, och dA tjenar hon werkligen till deras bafta. — Den andra 
umſtändigheten, fom wiſar att Apoſtelen i ordet valltingy äfwen 
Mbegriper ſynden, ligger uti textens ſammanhang med det efter⸗ 
Mjiande i Capitlet. Wi ſkola beſinna att det Amne, Apoſtelen 


de tro 

Ich ſedan han i denna 28:de vers och de twaͤ följande framſtällt 
den djupafte grunden för wär tröſt i nämnda fraͤga, neml. Guds 
wiga utkorelſe, och i följd deraf uti v. 31, 32 Jagt: “Mr Gud 
lit of, ho kan wara emot of? Gud, hwilken icke flonat fin egen 


ande ting, fom kunna gira wärt nädaftänd twifwelaktigt, och 
fortfar dermed ända till ſiſta verſen i Capitlet. Men det förſta 


A desſa bekymrande ting är werkligen ſynden; ty dA han i v. 


ghet“, ſä att om wi fe paͤ det förutgaͤende, 
det allting“. Men det ſäkra är, att Apoſtelen här genom det 


Hl en herrlighet, med hwilken alla tidens lidanden icke kunna 


apelſens wäntan 


en flutlig ſammanfattning förklara, att allting, utan naͤgot 


fambet och bin, till flitigare bruk af alla naͤdens medel. Har 


hir börjat, fortfätter han anda till Capitlets flut, neml. att tröſta 
gna i fraͤgan om förblifwandet i Guds kärlek intill Gndan. | 


Son etc.“, fa füretager han i v. 33 att uppräkna de meft bekym⸗ 
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33 fager: »hwilken will äklaga⸗ ete. och i v. 34: „hwilken z 
den fom will fördöma?” fi — han ju dermed Afyftat wart — 
kommer öfwer ſynden; ty "dflaga” eller „fördöma“ kommer 
icke i fraͤga för nägot annat, än für ſynden. Sedan uppräfner 
— flera bekymrande ting, jäfom bedröfwelſe, dngeft, förföljelſe, 
er, död, lif, änglar, furitadömen, wäldigheter, de ting fom 
nu aro, eller de ting 1 tillkomma ffola o. ſ. w. Detta regiſter 
wiſar ju tydligt hwad Apoſtelen mente med ordet “allting”. Men 
det förſta, Apoſtelen här uppräknade, war * “sg och ankla⸗ 
gelſe haſwa wi ju endaſt für ſynden. Denna mäjte ſaͤledes inbe⸗ 
ripas under den förſäkran han här gifwer, dA han icke blott 
ſäger, att ingenting kan “mara emot of, dä Gud är für op“, 
o waͤr text ſäger, att allting maͤſte tjena ti 
dem ſom hafwa Gud kär. € 
Dem tjenar allting till det bafta — ordagrannt: “für dem 
famwerfar allting till godo“ — och ſaͤſom ſammanhanget wiſar, 
till wart ewiga goda, till ſjälens bafta. ända till N 
relſe (v. 30). Sch ſaͤdant ſäger 3 om ing, utan 
undantag. Detta är ju ett — ttan naͤdefullt förhällande! 
Apoſtelen lärer de trogna här, att huru ftort än antalet och hurn 
ſwaͤr beſkaffenheten mä wara af de förhaͤllanden och erfarenheter 
ſom möta dem, fkola de alla ſamwerka till deras uppfoſtran für 
himmelen. Men att allting ſaͤlunda maͤſte tjena Guds barn, det 
Hall blifwa tydligt endaſt om wi befinna, att Gud är den fom 
allting ſtyrer och regerar. Den ſtore Guden är alla ſkapade tings 
upphof och enwäldige ſtyresman; allting werkar blott ſaͤ, ſom Han 
| pbjuder eller tillftader, ware fig anglar, goda eller onda menniffor, 
= Djuren pad marken eller den liflöſa naturen; allt regeras af Hans 
hand. Saͤſom Gud kan med alla fina ſkapade ting ſkada och 
‘pliga fina fiender, fi befaller Han of, nar Han ar of bulb, 
allt ffapadt att wara of till tjenſt; ſäſom Han ſäger hos Pro⸗ 
3 feten: Jag Fall pa den tiden gira dem ett förbund med wild⸗ 
5 Ddijuren pa marken, och med foglarne under himmelen, och med 
det fom krälar pd jorden; och borttaga wärd 
krig utur landet lata dem bo ſäkre /. Och i affeende 
menniffor ſäges: naͤgon mans wägar behaga Herren, fi Mog 
git Han ock hans owänner till frids med honom⸗. Afwen fatan att 
nde ide tillfoga Job mera ondt, än det Gud hade beſtämt fir Hoy, 
honom. Si regerar Gud öfwer allti Detta är den djupa Ba, 
* hwarföre allting maͤſte tjena Guds barn till det bäſta. 
den allsmäktige Guden är deras man, 74 finns ingenting, 
hwad tänkas eller nämnas kan, ſom icke matte tjena dem till dei 
bäſta. Alla Guds egenf€aper aro of en borgen härför: Hans 
allmakt, hwarigenom Han formar att allting leda och regera; 
Hand allwetenhet, hwarigenom Han wal känner hwad of nyttigt 
er fkadligt adr; Hans klelet, hwarigenom Han icke tillaͤter nagot 
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dem, fom Honom älſka o. ſ. w. “GG god ar Gud", 
Auguſtinus, “att Han intet ondt ſkulle tillſtädjia, om 
San icke wore nog mäktig att ur hwarje ondt framtwinga näget 
Att lidanden och bedröfwelſer ſärſkildt Gro egnade att tien 
: »Förrän jag ſpäkt wardt, for jag will; men nu er 
a. Det är mig ljuft, att du Stings ſpäkt mig, att — 
ma lara dina rätterr. Och mar Apoſtel ſäger: »Bedröfwelſe air 
Hamod -. Och dter: „All aga ſynes nu icke wara till fröjd, utan 
Hl ängeſt; men ſedan wedergäller Han en fridſam rättfärdighe⸗ 
ums frukt, dem fom deruti öfwade Arov. Gud agar of “till det 
om nyttigt är, att wi md fi Hans helgelſe“. Apoſtelen war 
elf ett exempel derpä, da en pale i köttet blef honom tillſänd 
att döda den uppſtigande freſtelſen till öfwermod. Gd Jäger 
of Ap. Petrus, att wi “lida bedröfwelſe, i margahanda förjökelfe, 
war fi behöfwes“. — Till dedfa “margahanda förſökelſer“ höra 
un äfwen de ſtrider och lidanden, wi haſwa af ſynden, af wart 
onda kött ſamt djefwulens och werldens freſtelſer. D, huru qwida 
ide här Guds barn, ofta dag och natt, under ſtrider och lidanden, 
fom de ſtundom knappt kunna för naͤgon dödlig omtala. Hwad 
poſtelen i 7:de Capitlet utförligt beſkref, neml. huru han, med 
Bjertlig luſt till Guds lag efter den inwärtes menniſkan“, “Fänbe 
mannan lag i fina lemmar, fom ſtred emot den lag, fom i hans 
g war, er; grep honom füngen i ſyndens lag, fom war i hans 
mar“ — detta war en teckning af alla heligas bittraſte lidande; 
warföre ock Apoſtelen, fom annars icke mycket klagat öfwer fina 
anden, likwäl wid denna bekännelſe utbraft i en owilkorlig 
Hagoſuck: Jag arma menniſka. ho ſkall löſa mig ifraͤn denna 
dens fropp!y Annu bekänner ock maͤngen trogen menniſka, 
om dock icke har en fi helig ömtaͤlighet för ſynden fom i 
Helen, att hon för alla andra lidanden wal kunde ännu täli 
fwa pa jorden, men för den widlaͤdande ſynden ofta önſkat ſig 
forlosfad fran detta flitna och jemmerliga lif. Men är nu fone 
den ett fddant lidande, daͤ maͤſte den ock kunna tjena till tuktan, 
il att döda den gamla menniſkans djupafte böjelſer, ſjelfbehag, 
högmod, werldslighet och faͤfänglighet m. m. och drifwa of. att 
allwarligare ropa och ſkria till Gud efter all naͤd och hjelp, och till 
att allt högre wärdera Chriſtus och Hans dyra förſoning, ja, att 
allt djupare intränga i Evangelii hemligheter; och flutligen, till 
att allt mer ledena wid detta halfwa och ſyndiga lif o u, 
ter det ewiga. Men werkar den plaͤgſamma ern fddant, de 
majte hon ock ſamwerka med naͤdens medel till wart bafta. Luther 
er: „Icke blott den olycka fom wi lida, och fom of tillfogas 
andra, utan ock det onda fom wi ſjelfwe gira, maͤſte tjena 
DB till godo. ru tillgaͤr det? fager du. fo ſälunda, att en 
from och gudaktig menniſka, nar hon fer ſitt fall, derigenom 
bringas pd flam och förödmjukas, och derpa äfwen nödgas flitigt 
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och ropa till Gub. Erl driſwer of of wür 
natur, 10 ännu bor i wärt kött, juſt dertill, att wi blifm da 
fielfwa g firddma of fie fin med Paulus 
tag och korsfäſt mitt kött! ( 7: 24). Och all eilwäye 
tron genom ſyndens — och den ännu 
ſinnes i wärt kütt“. Ne W. I, pag. 1,994). Si ſäger ock 
en af de äldre äderne: Min ſynd har warit An nytti⸗ 
— Gn min rättfärdighet; ty min rättfärdighet gjorde mig till 
ett ſtolt, ſjelfkärt och Pfördra gſamt helgon, men min ſynd har 


rt mig till ett fattigt — förödmjukadt naͤdehjon wid Jeſu 


ter“. 
Men om äfwen ſynden ſamwerkar till waͤrt bafta, torde 


naͤgon tänka, är ide dA ſynden ett godt? Böra wi icke dä ſynda, 
nar deraf kommer godt? Utom de ſwar, Niet 
pd ſaͤdana ogudaktiga och hädifka tankar (fe 3: 
6 1,2, 15, 16), {4 böra wi blott ihaͤgkomma, att Apoflelen icke 
ck, e att allting tjenar till det bafta för hwilken menniffa fom 
äfwen für dem fom haſwa frid is trefnad i ſynden; nei, 
ſäger han icke, utan med ett uttryckligt wilkor: dem ſom hafwa 
Sup far. Men de font U Gud kär, de fraͤga icke om de 
nu fi fort fara ſynda, d. fin Gud emot och bryta mot 
8 bud; nej, huru mäktiga Laci de än kunna fa känna 
till Ke fa aro dock vo a begärelſer och ſynder für dem en 
förſkräckelſe — plaͤga, ſaͤſom redan är ; oc det är juſt 
derigenom ſynd dem en den haͤrdaſte tuftan, 
ſaͤ att de ting i werlden 80 qwida och längta 15 . 
loßning fran — dödend kropp, fom juſt för — 
für ſtundom höra denna werldens barn, [att 2 5 it 
menniſkor, ſäga: Ja, allting fall tjena till det Baia” 
de huru de deruti a fig! Om de dock at 
g Hall flutligen tjena till Guds ewiga Ara, fi wore det wil 
ty dertill wißt äfwen de obotfärdigas ſtränga fördö⸗ 
melſe tjena; men för dem ſjelfwa ſkall wisſerligen icke allting 
ena till det bäſta. Nei, fi ſannt det är, ad Apoſtelen har 
ſäger, att allting ſkall tjena dem till fe hwilka fa älſka Gm, 
al 8 ſynden blifwer dem 1 tuktan; äkert är ock det, att all⸗ 
Fall tjena dem till det wärſta, Voila icke älſta Gud, utan 
wilja förblifwa i ſynden. Pa desſa motſatta werkningar af all 
eg för olika perſoner, hafwa wi ett talande exempel i Sauls 
och Davids hiſtoria. David föll i grufliga Ags men bragtes 
af desſa till den djupaſte förkrosſelſe och en allt dligare 
3 om ſitt naturliga förderf och ſitt * gliga „ ſamt 
till att fü mycket mer beprifa Guds rättfärdighet. Sauls ſynder 
äter, {a mal fom — hwad ar feet Guds ſkickelſer öfwerg 0 ho⸗ 
nom, gjorde att lott fü mycket mer förhärbad i ſin 
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{Guds nad, men Judas förhärdas alltmer och flutar ſaͤſom Saul. 
a dylika exempel i Skriften och den dagliga erfarenheten be⸗ 
üfta Davids ord: “Herren bewarar de Honom alfa, och ſkall 


firgdra alla ogudaltiga. | 
Men daͤ äfwen de trogne ännu alltid aro i fara für det 
gamla hjertats och djefwulens ag hwarigenom den i läng- 
warig freſtelſe tröttade anden kan blifwa böjd för denna tanke: 
Di äfwen fynden tjenar till wart bäſta, behöfwer jag wäl icke 
wara fi rädd för henne“, blifwer det nödigt att wal betänka 
hwad nu redan är ſagdt, att ſynden wißt icke tjenar of till nytta, 
om wi börja urſäkta och hylla henne, hwarigenom bjertat för⸗ 
get nej, dA tjenar hon fannerligen till wart warfta. Synden 
ax alltid i ng jjelf det högſta onda; det är alltid farligt att tänka, 
tala eller ger 

maͤſte derföre alltid betraktas med förſkräckelſe, ſaͤſom den ock i 
fig ſjelf förtjenar ewigt ſtraff. Att nu likwäl ſynden fan wändas 

ge 


do, det är Guds underbara werk, och ide naͤgon urſäkt för 


fonden. Ty fkulle wi derföre, att Gud kan wanda det onda 
of till godo, wilja anſe ſynden med lättſinne eller halla henne 
Be ndgot godt. ſaͤ wore detta alldeles ſaͤ, fom om wi hölle det 

godt att de ogudaktige förfölja de trogne, derföre att förföl⸗ 
jelſen eg desſa till godo. ej, ſynden förblifwer alltid ett 
ondt, för hwilket wi aldrig kunna nog rädas, waka och bedja. 


Be det är endaſt fd länge detta fer, hon kan tjena till wart 
a. | | 


Dem, fom hafwa Gud far. Detta blifwer fäledes wilkoret 


for det nddefulla fürhällandet, att allting maͤſte tjena till wart 


bäſta. Men dG maͤſte det of blifwa of wigtigt att underſöka, 


om wi werkligen äro ibland dem ſom hafwa Gud kär. Och 
wid den fjelfpröfningen maͤſte wi nödwändigt rädas för waͤrt falſka 
— och fiendens bedrägeri, om Gud ſkall kunna leda of i fin 


anning. Har bjelper icke att ſjelf förſäkra det man älſkar Gud; 
det maͤſte bewiſa Hi kraft och fanning. Hela werlden will be⸗ 
römma fig af att älſka Gud, under det hon likwäl helt faker och 
ſorglös gaͤr ſina egna wägar, i ſina e tjenſt, och fraͤgar 
allsintet efter Guds wälbe aß Men Skriften ſäger fi: “Detta 


{ Lofwad ware Gud, att äfwen ett fädant folk 
finned pd jorden, fom firft och fift “tinfa pi Gerrans bud, till 


Att derefter gira”, fom “tala om Hans lag bade dag och matt“, 
och ſaͤ lida af hwarje fin aſwikelſe fraͤn Guds bud, att det witt⸗ 
nar om fjelfiva hjertats haͤllande af de heliga buden. Saͤdana 


a nägot emot Guds allwarliga förbud. Synden 


Fa balla Hans bud“. Derpd ſkall det 
bewiſa fig. Och “balla Guds bud“, betecknar dA wal icke att 
wi kunna belt fullgöra lagen; ty Apoſtelens ord pa “halla” be⸗ 

| tyder naͤgot belt annat, neml. “uppmärkſamma“, “afta pa”; men 

* Guds bud innebär dock ſaͤledes, att af hjertat balla dem Fara, 
heliga och wigtiga, fafom det afgörande rätteſnöret för hela wart 
inte och yttre 
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fe ock huru allting daͤ firde honom till Gud! 
fa flydde till ſin Gud, i bön och klagan; fick han naͤgon 
lycka och glädje, fi lopp han till fin Gud, med lof och tackſägelſe. 
Se ett litet barn, fom rätt älſkar fin moder. Bade ſorg och glädje 
fira det till en och denſamma, den älſkade modren. Blifwer det 
fframbdt, fai flyr det till fin moder; fir det naͤgon alädje, fa fall 
ock denna meddelas aͤt modren. Gi är det ock med dem fom 
ratt alffa Gud. förer dem till Honom. Att forgen * 
et kan 

man [att fö och beſinna; men det ännu mer märkwärdiga 
tecknet pa ett troget hjerta är, att äfwen ſaͤdant fom eljeſt förer 
naturens barn 2 rt fraͤn all tanke pi Gud, fädant fom i 
hjerta fängslande, ſaͤſom lyckan, rikedomen, 
dran och medgängen, äfwen ſaͤdant drifwer Guds barn till deras 
Fader, icke blott til att tacka Honom, nef, utan till att i rädsla 
pa och bedja om Hans nid och bewarelſe; ty juſt det fom i 
fig lter dr egnadt att förtjuſa och förderfwa of, det drifwer of 
all My Gud och hans naͤdemedel, anden är nykter 
hwad kan nu upptänkas, fom icke ſkulle föra 

of till Gud, och faledes medwerka till godo?“ Träffar mig ſorg 
och olycka, Di wäckes jag ur tanklösheten och flyr till Gud. 
Rillfaller mig ater en oförmodad lycka, dA löper jag ock till min 
geile, dels i häpnad och bin om bewarelſe för 
es mitt hjerta af förſmädelſe, daͤ flyr jag till 
ud, min tröſt; men blifwer jag Grad och priſad (2 Cor. 6: 8), 
joa för mitt hierta och ropat til Gud. Faller jag ! 


4 


‘ 
he 


Gro de fom alffa Gud. Skriften wittnar uttryckligt, att det Ar - 
omdjligt att nägen älſkar Gud, fom icke förſt blifwit en ny mens. 
niffa, För wär egen natur är det omöjligt. Köttsligt ſinne 
Gr en fiendffap emot Gud, efter det är icke Guds lag underdaͤnigt, 


icke kan det heller“ (v. 7). Det är endaſt när en menniſka, ſom 


känner fin förtappade belägenhet, undfär Guds hela naͤd och wän⸗ 
ſkap — det är endaſt dä, an 3 alffa Gud, hon far ett 

id Honom, fd att allt hwad 
fom will draga henne ifraͤn Gud är hennes förſkräckelſe. Märk 
da här huru wi äfwen af det fpräf, fom wi nu betrakta, kunna 
finna huruwida wi älſka Gud och haͤlla Hans bud. Di Apoſtelen 


nytt bjerta, ſom jedan är fäſtadt wi 


här fager: Dem, fom hafwa Gud Far, tjenar allting till det 
bafta”; fa er det ock om wi jäga fa: De hafwa Gud rättes 
ligen far, för hwilka allting tjenar till det bafta, d. ä. hwilka 
af allting föras till Gud — ty endaſt det tjenar till waͤrt bäſta, 
fom förer of till Gud. Di älſkar du Gud rätt, nar allting, 


ondt och godt, Ljuft och bittert förer dig till Gud, till Ordet, till 
bönen, till allt hwad Gud och Hans rike tillhörer. Wi hafwa 
redan erinrat om David. Han war “en man efter Guds hjerta“; 
han kunde i a: Be fir hafwer jag dig, Herre, 
foͤrlos ud, min * ete. Men 

m han i nöd, 


min ſtarkhet, min are, min 


lidandet, freſtelſen och förfkräckelſen drifwa of till Gud, 


fig ſielft är för 


ro 


ameſt att 
och wakande. 


Gud, dels i tackſä 
Kran 


daͤ häpnar 


örſkräckes jag och gräter ſaͤſom Petrus; men far 


f 
f 
fa 
on 
be 
de 
de 


| 
3 
i | 
| 
| 
is 
€ 
* 
+ 
1 
of 
— 
m 
| 
: ii 
24 
F ‘ 
* 
ha 
* ‘ 
4% 
4 
19 j 
= 
§ 
4 
* 
101 
* 
= 
* n 
* % 
2 
* 
ft 
al 
> 
# 
£4 
or 
E 
rt 
$: 
is 
3 
ne 
* 


= 121 — 


gd att gira naͤgot godt, dA blifwer jag ock rädd för mitt hjerta. 
d är det ſom icke “spew en ſaͤdan menniſka till godo? Här 
t wi daͤ en wif naturlig orſak, hwarföre alltin —5 dem till 
mt bafta, fom alffa Gud; men grundorſaken ar dock den förut 
gba, neml. att Gud är deras allsmäktige och trofafte Fader, 
woilfen ſörjer för barnen. När war ande icke är nog waken, 
M finder han of margehanda förſökelſer, en paͤle i köttet, en 


ſuans angel, en pinſam freſtelſe, en elak menniſka, en bitter ſorg, 


m oförmodad glädje, korteligen, nägot fom wader of ur dwalan 
ich förer of tillbaka till war Gud. Den djupafte grunden für 
buna underliga naͤd, att allting tjenar de trogna till godo, Hager 
filedeS uti Gud och Hans orubbliga uppfät och omſorg att gira 
wm ſaliga. Derpä fyftar nu Apoſtelen, daͤ han tillägger: 


De fom efter uppfätet dro kallade. 


Detta är en ytterligare beſkrifning pd dem, för hwilka »allting 
ammerfar till godo“, och uttrycker hwad fom juſt utgör den egent⸗ 
figa grunden für det naͤdefulla förhaͤllandet. Allting tjenar dem 
a det bafta, (fa en Gud Für, och deBfa aro alltid efter 
Guds ewiga naͤdesuppfät kallade, och derföre mäfte Gud hafwa 
m beſynnerlig omſorg om dem; derföre flall Han ock leda allting 
il deras bäſta, fü att de werkligen flola en ging beſitta det 
let, hwartill de blifwit kallade. Ty de hafwa ju ſannerligen 
ide tillfälligtwis blifwit hwad de ſäſom Chriſtna aro. Förſt 
hafwa de wißt icke blifwit det af fig ſjelfwa; men für det andra, 
m Gud kallat dem till bättring och tro, ſä har detta wißt icke 
kett tillfälligtwis eller utan naͤgon afſigt; det mäfte wisſerligen 
ara Hans mening att fullborda werket och föra dem anda fram 
il ſitt rikes herrlighet (v. 30). Men da fall han ock ſſelf 
firja för att ingenting fall med makt och wald ſkilja dem iftaͤn 
dans kärlek, utan att twärtom allting ffall ſamwerka till det 


— 


fora maͤlets winnande. Saͤdan är den tröſt, Apoſtelen här will 


Uppfätet. Hwad Apoſtelen menar med vuppfätet”, „före⸗ 
ſatſen“, det finna wi af mänga andra ſtällen. Uti war tert je wi 
Bott ſä mycket, att det icke är detſamma, fom den beſkärelſe“ 
der „förutbeſtämning“ af perſoner, fom i v. 30 omtalas; ty der, 
ler om den enſkilda utkorelſen, brukar Apoſtelen ett helt annat 
nd. Och med hela kedjan af Guds naͤdeshandlingar, fom i v. 
29, 30 anföras, will Apoſtelen blott wiſa den ordningsfölſd, i 
wilken Gud utförer ſitt nädesuppfät pd dem, fom 
ich derföre „beſkärt“, att de ſkola warda ſaliga. mycket kan 


man i denna tert fe. Men det är i ſynnerhet af Eph. 3: 11, 


kenfördt med Eph. 1: 4, och af 2 Tim. 1: 9, fom wi finna, ati 
Upoftelen med “nppfätet“ menar den i ewighet af Gud fattade 


fitefatfen att gira of ſaliga genom Ghriftum. Ty i Eph. 
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3: 11, ſäger han, ra gr. t.: ter det uppfät fran ewi 
hwilket han „giort ach Ge “fullbordat”) i Chriſt 
Jeſu, wär Herre Eph. 1: ſäges, att Gud Lutwalde 

of i Honom fore ning”. Gj 
er ock Apoſtelen i 2 Tim. 1: 9,: Hwilken * 977 hatter 

fallat med en helig kallelſe, ie efter waͤra gerningar, utan 
eſter ſitt 1 och näd, fom of gifwen är i Chriſto Jeſu fray 
ewig tid. Saͤdana ſtällen wiſa, oie Apoſtelen med Luppſaͤtet“ 
menar icke naͤgon perſons utkorelſe, utan det allmänna naͤdesupp⸗ 
fätet, neml. att menniſkan ſkulle frälſas genom Chriſtus. Bi 

Gud, den allena wife, rättfärdige och barmhertige, Skaparen och 

eye öfwer allt hwad fader heter i himmelen och pa jorden, i 

ewiga allwetenhet förutſaͤg, huru Hane afbild, menniſkan, full 
falla utur godbeten, deruti hon genom egen rättfärdighet och lyd⸗ 
nad daͤ “Bate behaͤlla fig — huru hon feulle förlora Guds belate 
och ſtörta ſig i ewig död * fördömelſe; daͤ beſlöt Han förrän 

Han utfläppte detta bewdelſefulla flägte ur fin ſkaparehand, att 

fi va na för def frälsning: att gifwa det en Medlare, fom 

i ſin perſon wara baͤde Gud as menniſka och dterfirena 

— med Gud. Han utwalde of i Chriſto fire werldens 

ey pring Af den Gudomliga rättfärdighetens lag kunde 

kſtaf eller prick eftergifwas. Lika omöfligt kunde det 
fallna Shape fullgöra lagen; det kunde ide gifwa hwad det ide 
mera hade, at rättfärdighet och une Nu ſkulle antingen 

Guds med menniſkans ſkapelſe b ifwa om intet, och Hans 

lifs jon, 8 afbild och barn blifwa ewigt 

ſkulle Gud ſjelf upptänka ett rad till menniſkans frälsning. Da 
förbarmade Han ſig öfwer oß, i ſin gen fria kärlek, och bestände 

— war frälsnin na egen älſkelige det ewiga och ſ a 

ga Ordet; hwilken ock af lifa armherti het ch kärl 

5 ſig att 'blifwa menniſkornas broder och 
älſkade Gud werlden, att Han utgaf fin enda Son /-. "Sälom 
för ens ſynds ſkull fördömelſe war kommen öfwer sila menniſtot; 


fa ſkulle ock genom Ens fed lifwets rättfärdiggörelſe komma 


öfwer alla menniſkor '. 
Men dA wi Gro utwalde i Chriſto och ſaͤledes blott i Ho⸗ 
nom Gro Gudi täcke och ſalige, hwarföre Skriften öfwerallt talar 
om nödwändigheten af en förening med Chriſtus, ett iklädande 
af Chriſtus, Addwändt gheten af tron och anammandet af Chr⸗ 
ſtus; fa hörde till Gude uppjät äſwen det, att Han ſkulle i tiden 
falla of till detta fitt ndderife. Derföre fager här Apoftelen: 
„de fom efter uppfätet dro fallader. Gi nämnes ock i det re 
dan anförda fpr bet, 2 Tim. 1: 9, kallelſen, ſaͤſom det i tiden 
förſiggaͤende fullföljandet af det ewi ga naͤdesuppfätet, det ytire 
uppenbara medlet till wart införſ ättande i Ghrifin’, „Kallade⸗ 
unge Apoftelen (har ont i början af Brefwet, Cap. 1:6, 7 
aͤfwen i tron emottagit kallelſen och ſtodo delaktig⸗ 
Evangelii flatter. Annars innebär icke om 


t förloradt, eller ock 
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Hallader, att kallelſen ockſaͤ blifwit Atföljd af denna ſaliga werkan, 
üfwit af menniffan anammad; ty i Matth. 20: 16, 22: 14, 
figer Herren uttryckligt: Maͤnge aro kallade, men fa äro ut⸗ 
palde“. Deraf finna wi, att icke alla fom Gro kallade, ockſaͤ aro 
uwalde — att det ſaͤledes är ett mißförſtaͤnd, nar naͤgra mena, 
att orden i v. 30: »hwilka Han hafwer beſkärt, dem hafwer Han 
of kallat“, ſkulle innebära, att endaſt de utwalde blifwa kallade. 
Men derom ſnart mera. — Men nar “Fallade” här brukas om 
dem fom “bafwa Gud far”, dä betecknar det wisſerligen ſaͤdana, 
fom off hafwa anammat kallelſen, blifwit rättfärdiggjorde och 
helgade. Men Apoſtelen endaſt nämner att de Gro “fallade”, 
ich “efter uppfaͤtet kallade“, fG rigtar han dermed waͤra ögon 
mdait pa kallarens naͤd (Cap. 9: 11), pa den tröſt fom ligger i 
felfiwa kallelſen. Han grundar fäledes den tröſten, att valltin 
I tjena till deras baftay, helt och Hallet pa Hans ewiga ma 
ich wilja att gira of ſaliga, hwilken kallat of. Och deri ligger 
werkligen en ſtor tröſt för bekymrade ſjälar, neml. denna: Har 
Gud kallat dig, ſä har du redan deri ett bewis att Han will 
a dig ſalig; ty een ſkulle Han eljeſt hafwa kallat dig till 
tring och tro? — Men daͤ Apoftelen wal wißte, att icke alla fom 
blifwit kallade Gro utwalde, och han likwäl här anförer kallelſen 
Al en tröſt, fi märka wi äter, att Apoſtelen här helt och Hallet 
falar till de gudfruktiga ſjälar, fom bekymras om ſitt förblifwande 
indden. Wi fe ock genom hela denna del af Capitlet, att Apo⸗ 
ſtelen här äſyftar ſaͤdana. Detta böra wi noga betänka, för att 
kätt fatta detta ſtälle. De fom icke bekymras om näden och för⸗ 
blifwandet i denſamma, hafwa ingen del i den tröſt fom här 
zifwes; ty dem hjelper icke all Guds matt; hwarföre 


of hela Skriften har ingen tröſt för de ſorglöſa. Men om dem 
. elfwa bekymras öſwer fin ſkröplighet (v. 26), hwilka ſaͤ 
fa Gud att de rädas für att förlora Honom, om dem gäller 
det werkligen, paͤ grund af Hans trofaſthet ſom kallat dem, att 
ingenting i hela werlden, hwarken lif eller död, änglar eller furſta⸗ 
dimen, de ting fom nu dro, eller de ting fom tillkomma ſkola, 
kunna zer dem fraͤn Guds kärlek i Chrifte Jeſu, utan att 
kwärtom allting maͤſte ſamwerka till deras bäſta. Och da Apo⸗ 
ſtelen ſkrifwer för ſädana, fom bekymras om ſitt förblifwande i 
häden, * dd hans ord angd dem och tjena dem fa länge de 
förblifwa ſaͤdane, da förſtaͤ wi hwarföre han här talar om de ut⸗ 
walde, om dem fom Gud förutſett och förutbeſtämt till ewigt lif. 
Han talar icke här om ſaͤdana fom “tro till en tid, men, nar 
ag paͤkommer, falla derifraͤn“ (Luc. 8: 13); han talar om 
dem fom ffola alltid med gudsfruktan och tro fräga efter Herren 
och bekymras om fitt förblifwande i naͤden. Och nar den Allwe⸗ 
tande alltid mäſte hafwa förutſett hwilka desſa aro, fi har Han 
of „beſkärt eller förutbeſtämt dem till fitt rikes arfwingar; och 
fädana ſkall Gud alltid föra ända fram till herrligheten. Derom 
lalar nu Apoſtelen och fäger: e 
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29. Ty bwilka han hafwer füreſett, dem hafwer Heu 
ock beſkürt, att de ſkulle wara Hans Sons beläte lika; pi 
det Han ffall wara den förſtfödde ibland manga bröder. 


Förutſett. Har zus wi nu Det ord, fom gir att denng 
text intet ftöd gifwer at den — , att Herren Gud, under 
det Han utſänder en allman kallelſe och ftaller menniſkan till 
anfwar för def föraktande, fPulle likwäl ſjelf, utan affeende pa 
menniſkans förhaͤllande mot kallelſen, hafwa förutbeſtämt hwilka 
fom flola warda ſaliga eller icke. Gud beware of för en ſaͤdan 
tanke om Gud! Nei, er Apoftelen, hwilka Han hafwer fornt- 
fett, dem hafwer Han beſkürt eller förutbeſtämt, till att warda 
Hans Sons beläte like. Johannes ſäger: „Jeſus wißte wal af 
begynnelſen, hwilka de woro fom icke trodde“ — och ſaͤledes 
äfwen, hwilka fom deremot ſkulle tro. Sädana hade Han ock 
redan fett i himmelen ſaliga, och derföre redan tecknat dem i fin 
bok ſaͤſom ſina, älſkat dem och beſtämt dem för ſin ewiga ſalighet. 

Saͤdant äſyftar här Apoſtelen. Ordet förutſett eller forutwetat 
kan aldrig här beteckna detſamma fom utfett, utkorat eller für: 
utbeſtämt; ty utom det att ordet (proginoskein) icke kan betyda 
annat än férutweta, fa ſäger det Ha jelft att Apoſtelen icke kunde 
i detta ſammanhang bruka twenne ord i en och ſamma mening, 
2 att betydelſen ſkulle blifwa: hwilka Han hafwer utkorat, dem 

ſwer Han utkorat. Uti hela den kedja af Guds naͤdeshandlin⸗ 

ar, ſom här framlägges (v. 29, 30), ſe wi ingen ſaͤdan — 
ndning, utan hwarje länk i kedjan har fin ſärſkilda betydelſe, 
neml. „beſkärt /, »kallat“, „gjort rättfärdiga / och „gjort berrligar. 
Och här ſkulle Apoſtelen hafwa twenne ord, fom i betydelſen ſam⸗ 
manfölle till ett? Saͤdant är icke nn Ordet “Förutfett“ 
betyder jäledes endaſt, ſaͤſom redan är ſagdt, att Gud har j fin 
ewiga allwetenhet förut känt hwilka ſom ſtola anamma och folg 
naͤden, och desſa har Han ock derföre redan „beſkärt“ eller „förutbe⸗ 

— till att bliſwa Hans Sons beläte lika. Om nu waͤrt ſwaga, 
förblindade förnuft icke kan fatta förhaͤllandet emellan Guds förut⸗ 


wetande och Guds werkſamhet till frälsning, m. fl. hemlig⸗ 


beter i Guds wäſende, fi mäfte wi dock böja of för det Gudom⸗ 
liga Ordet — icke blott detta ordet „förutwetat“, utan för hela 
den Gudomliga uppenbarelſen, fom öſwerallt lärer, att Gud flall 
rättwisligen tillſkriſwa det menniſkan, att hon blifwer borta ifrän 
ſaligheten. Huru kunde en fädan tillräknelſe ega rum, af en 
helig Gud fom ide ſkämtar eller leker, om Han hade fjelf, utan 
nagot afſeende pad menniffans förhaͤllande, afgjort hwilka fom 
ſkulle warda ſalige? 

Men till en ſaͤdan tanke komma ſomlige blott derigenom, att 
wi ide firmd felt fatta gränſorna mellan menniſko⸗andens och 
Guds Andes werkſamhet i ſjälen. Matte wi dock betänka fils 
DE Chriſtus Jäger: „Ingen kommer till mig, utan att 

adren, fom mig ſändt hafwer, drager honom“; och dter: Mig 
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rutan kunnen J intet gira”; fi ſüͤger Han dock aldrig: Aſwen 
g une J intet gira; äfwen nar Fadren drager, kan 
igen komma till mig o. ſ. w. Nei, fa fager Han icke, utan 
ſäger uttryckligt, att juft dd, nar de bjudne blefmo kal⸗ 
fade till nattwarden, dd uppſtod den ſkilnaden, att ſomlige anam⸗ 
made kallelſen, daͤ andre äter förſakade och förſummade det; och 
att juſt da, nar de förſakade kallelſen, da fälldes den domen: 
De fkola icke ſmaka min nattward“. Och dd Chriſtus grater 
wer Jeruſalem, ſäger Han: Jag haſwer welat förſamla dina 
farn etc., men J hafwen icke welat“. Si fager Herren: Jag 
er welat, men 3 hafwen icke welat '). Han fäger icke: 
jag hafwer icke welat i afſeende pi alla ). Saͤſom redan är 
ſagdt: Om ock wi icke förſta allt i desſa hemligheter, maſte wi 
dock böja oß för de uppenbara orden och laͤta desſa raͤda öfwer det 
bunfla (Rom. 12: 6). 
Men om wi ock hafwa läran riktig om utforeljen, neml. 
att den grundar fig pa Guds förutwetande och icke utgör en 
owilforlig utwäljelſe, fü kan man dock gira fig olycklig genom ett 
frwändt bruk af denna lara. Blott den ſanningen, att Gud 
redan ſett och wet om jag fall i * wara i himmelen, eller 
i pinorummet — fd tänkwärd och wäckande den ſanningen är, kan 
den dock mißbrukas till ſkada. Det köttsliga lättſinnet ſäger: 
Har Gud förutſett att jag blifwer ſalig, f blifwer jag det“, 
och ſlaͤr ſaͤGuds bättrings⸗predikan i wädret. En anfäktad fjäl 
kan ock ja fördjupa F i Guds hemliga förutwetande, att . 
blifwer obeqwäm att höra och afta Guds uppenbara tillſägelſer. 
Gi kan den grymme fienden förwrida waͤra ſinnen. Den ſom 
icke will uppfätlig förderfwa fig, mG i tid taga fig tillwara. 
Art fördjupa fig i Guds för of hemliga förutwetande, liknar en 
drömmandes ängsliga arbete i ſömnen, hwaraf han intet annat 
har Gn utmattning. När det gäller ſjälens frälsning, ma wi 
icke lättſinnigt tänka ſaͤſom of Infter, utan allwarligt höra och 
anamma hwad Gud tillſagt oß. Se derföre till att du följer den 
ordning, ſom denna Eriſtel lärer, fd att du förſt Laver känna ditt 
förtappade tillſtaͤnd under ſynden, och ſedan hörſammar ordet om 
wär frälsning genom Chriſtus och börjar tro pd Honom — ſaͤdant 
lava off de ſju förſta Capitlen — dG ſkall du ock ſedan, nar du 
under ſtriden mot köttet, under lidande och anfäktning blifwit wäl 
tuktad och nedflagen och känner dig mycket ſwag, — en ſtor 
tröſt i Guds ewiga utkorelſe, hwarom här ock i de twa följande 
Capitlen handlas, neml. den tröſten, att huru grufliga ſtormar 
in kunna gd öfwer of, huru ömkelig wär ſwaghet Gn ma wara 
och kännas, huru förſtörd och tillintetgjord war chriſtendom an 
ofta ma ſynas, den ſtore Guden dock bat faſt och orubbligt be⸗ 
Alutat att föra alla dem lyckligt igenom, fom dock balla fig till 
Sonen. Ty „i Honom äro wi utwaldey — „den Sonen hafwer, 


han hafwer lifmety — och dem hafwer Han af begynnelſen för⸗ 


utſett, älſkat och „beſkärt, att de ſkola wara Hans Sons beläte 
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like; pd det Han flall warck den förſtfödde ibland manga bröder⸗ 
— Hmwad nu desſa fijta ord i ſpraͤket innebära, det wilja wi ne⸗ 
danföre betrakta, dd wi komma till de orden: Dem hafwer Han 
ock giort herrliga“. Apoſtelen utförer nu fin beſkrifning pa ng. 
dens ordning 


30. Men dem fom Han hafwer beſkärt, dem hafwer Han 
ock kallat; och dem Han hafwer kallat, dem hafwer Han od 
giert rättfärdiga; men dem fom Han hafwer gjort rättfär⸗ 
diga, dem hafwer Han ock gjort herrliga. 4 

Här förſäkrar oß nu Apoſtelen, att den menniſka, ſom Gud 
förutſett och derföre äfwen beſkärt att blifwa Hans Sons beläte 
lik, den menniffan kan aldrig blifwa förbigängen eller lemnad 

utan kallelſe; den menniſkan ffall alltid undfaͤ all den naͤd, fom 
till hennes ſalighet or rer hon kan aldrig dö, förrän hon er 
haͤllit denna naͤd, aldri, genom naͤgon hinderlig ftällning i 
lifwet beröfwas den nid, ſiſt ffa ra henne 
ſalig i himmelen. Saͤſom wi redan förut funnit, neml. ¢ 
Matth. 20: 16 och 22: 14, fa blifwa ock manga kallade, fom 
icke Gro utwalde; derföre kan Apoſtelen här icke wilja faga, att 
endaſt de utkorade bliſwa kallade; utan blott ſaͤſom nu är ſagdt, 
att Gud ſjelf ſkall ſörja för, att den ſjälen blifwer kallad, hwil⸗ 
ken Han redan beſkärt till ewinnerligt lif. Den ſüälen ſkall blifwa 
icke blott utwärtes kallad, genom Evangelium och andra naͤdefulla 
tillſkickelſer, utan ock inwärtes genom Andens kraftiga werkan. 
— Men hwarföre Gud äfwen kallar ſaͤdana, fom icke ſkola till 
ſalighet anamma kallelſen, det är Honom fjelf bäſt bekant; ma 
utan twifwel är ett af Hans wiſa rid, att de, ſaͤſom Pharao 
och Judas, ſkola blifwa warnande erempel för andra, och att Gud 
ſkall bewiſa fin förſkräckliga ſtraffrättfärdighet pä desſa „wredens 
far”, ſom genom ſitt motſtaͤnd blifwit “tillredda till fördömelſe“ 
(Cap. 9: 22). O, att dock hwar och en betänkte detta! När du 
icke blott hirer Guds nädefulla ord Falla dig till bättring och 
ſalighet, utan ock erfar i ditt hjerta att det tilltalar di 
öfwertygar dig om din jmd och owärdighet, men ock om 
piertliga wilja att förlaͤta dig alla ſynder och upptaga big till 
rn — ja, det öfwertygar dig att du ännu hafwer en Fader i 
immelen, fom tänker pa dig, faſtän du fä länge 7 owärdigt 
— Honom — en ſaͤdan din erfarenhet fall alltid fluta pa ett 
af desſa twenne fätt: antingen ffall du ftanna för Guds kallande 
röſt, omfatta den uträckta handen och fifa full delaktighet i den 
nad, fom nu bjudes, och fa blifwa ett Guds barn ehr tid och 
ewighet; eller ock ſkall du wanda dig bort fran den kallande ri 
fien, förgäta och förſumma Guds ord, pd nytt förſänka dig! 
ſynden och i werlden och blifwa förhärdad, fi att omfider ingen 
ting Tall funna röra 65 och ſiſt ſkall du „dö uti dina ſynder“, 
nu för ewigt ett füremäl för Guds wrede, pa hwilket Han ſkal 


bewiſa fin makt att ſtraffa. Salige Gro de fom ana mma kallelſen! 5 * 
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Rott om fddana »„kallade / talar elen här, neml. om dem 
fom Gro förutſedda och beſkärda till ewinnerligt lif, och derföre 
ſiger han lika beſtämdt: Dem hafwer Han ock gjort rättfür⸗ 
ga“. Sa ſnart den kallade ſjälen kommer till Jeſum, att blott 
3 ſöka fin frälsning och rättfärdighet, fa blifwer hon pa 
m gaͤng icke blott frigjord fed alla fina ſynder, huru manga och 
fora de än maͤ wara, utan ock beklädd med en fullfomlig rätt⸗ 
fardighet, neml. Chriſti egen görande och lidande lydnad, hwilken 
mt Känkes och tillräknas den fattiga ſjälen fi alldeles, fom om 
fon ſjelf gjort allt det Chriſtus gjort. Men härom har Apoſtelen 
i 3:dje, 4. de och S:te Cap. talat ſä utförligt, att hwar och en 
fan der finna nog till fin upplysning och tröſt. — Men dem 
om Han gjort rättfärdiga, dem hafwer Han ock gjort herrliga“. 
Di ingen kan twifla, att harmed aͤſyftas den himmelſka Kader 
beten, hwarom dels ordet, dels ſammanhanget (jemf. v. 17, 18) 
wittnar, ſaͤ later det underligt daͤ här ſäges att Han “hafwer 
lat dem herrliga“, ſaͤſom om det redan fett; men detta ar 
tt det bibliffa taleſättet, hwarmed alltid uttryckes att ſaken är 
if wif, fom om den redan erie fig. Derföre har Apoſtelen 
altigenom här brufat ord om fürfluten tid och jagt: “bhafwer 
fallat”, hafwer gjort rättfärdiga“. Apoſtelens göromäl är här 
mdaft att wiſa ordningen, ſammanhanget och wißheten af Guds 
ldeswerk, och will han ſäga, att, ſaͤ mycket fom pd Gud beror, 
. — Fall ga framaͤt fraͤn grad till grad uti mart förande 
herrligheten. : 
Men Hrwad ffola wi ſiſt ſäga om höjden af den herrlighet, 
warmed de utwalde ſkola beklädas, dd Apoſtelen här (v. 29 
iger, att de Gro beſkärde att blifwa „Guds Sons beläte like, p 
bet Han fall wara den förſtfödde ibland manga bröder! /“ Har 
iges nu detſamma fom Johannes i fin I:ſta Ep., Cap. 3: 2, 
bs „att “nar Chriſtus blifwer uppenbar, daͤ warde wi Honom 
life, ty wi fa fe Honom fafom Han är“. Sa ſäges ock i 1 Cor. 
15: 49, att “fafom wi hafwa burit den jordiſkas liknelſe, fa ſkola 
wi ock bara den himmelſkas liknelſe“. Om denna herrlighet, att 
wi ſkola warda Guds enfödde Son like, derom är mera utförligt 
ndlat under v. 17, med anledning af de nyß anförda orden of 
hannes. Men här tillägger ännu Apoſtelen nägot, fom är fa 
inderbart och herrligt, att det wal förtjente att paͤ det djupaſte 
betraktas. Han fäger: 


Pa det Han ſkall wara den förftfödde ibland manga brö⸗ 
der. Apoſtelen uttrycker detta ſaͤſom ett ytterſta andamal, hwar⸗ 
fore Gud beſkärt dem, hwilka Han förutſett, att de ſkola mara 
8 Sons beläte like. Apoſtelen tyckes wilja ſäga: Det är icke 
mycket för waͤrt förherrligande, fom faſtmer för att förherrligg 
fin Son, Gud har beſtämt denna herrlighet för of. Den enfödde 
ſkulle i ewighet hafwa »maͤnga bröder , i hwilkas krets 
Jan fkall throna ſaſom den förſtfödde; derföre maͤſte de göras 
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